
EN VEILA: AGUARDANDO A PRIMAVERA (EN VELA: ESPERANDO LA 

PRIMAVERA ) 

 

me capuzo n’o silencio que acompasa ista hora an que a unica mida d’as cosas son os 

pasos que no s’escuitan e o volito lurdo d’o muriciego fendo culebretas que pareix 

minchar-se a nueit que se fa luenga e s’emplena de pantasmas  

resucitaderas de tanta ausencia 

entre que o mar pareix sondormiu me pleve un agüerro que dende lueñes m’arriba feito 

churro de fuellas e paixarelas morindosen sinse agonía entre rayos de luz que debuixan 

o tuyo cuerpo espullau en toz os espiellos de casa  

sisella azul sobre mil auguas esvoliarzadera  

acucuta la luna 

no me foi cuenta d’os menutos que tomban e gullibaixo con as mans buedas e o corazón 

á caramuello de guzmas soi miserioso matullo esfollau que aguarda primavera 

 

 

Vera, 10 agosto 2016, 2h/13 h. Ánchel Conte 

Foto: matullo esfollau en Vera (Almería), chinero de 2016 

 

……………………………… 

me sumerjo en el silencio que acompasa esta hora en que la única medida de las cosas 

son los pasos que no se escuchan y el vuelo torpe del murciélago que zigzagueando 

parece comerse la noche que se hace larga y se llena de fantasmas  

resucitadores de tantas ausencias 

mientras el mar parece adormecido me llueve un otoño que desde lejos me llega hecho 

cascada de hojas y mariposas muriendo sin agonía entre rayos de luz que dibujan tu 

cuerpo desnudo en todos los espejos de casa 

paloma zurita azul sobre mil aguas revoloteadora 

acecha la luna 

no me percato de los minutos que pasan y cabizbajo con las manos vacías y el corazón 

rebosante de deseos (1) soy mísero matojo deshojado que espera primavera 

 

1)guzma hay que traducirlo al castellano por deseo vehemente, ansia. 

 



 


